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Illustration for demonstration purposes only.

[EY encuisH

/A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

A. CLAMP ON BARREL

1. Loosen knurled tension adjustment wheel.

2. Press and hold the bottom of the locking latch inward and unclasp the locking clamp.
3. Seatbarrel (0.43-0.75in / 11-19 mm @) within the channel.

4. Press and hold the locking latch inward and reclasp the locking clamp around the barrel.
5. Tighten the knurled tension adjustment wheel until the barrel is secured. Additional
torque can be applied using a tool. Do not exceed 35 in-lb.

To uninstall bipod, loosen the knurled tension adjustment wheel, press and hold
locking latch inward, unclasp the locking clamp, and remove the barrel.

B. PICATINNY

Loosen thumb nut and install mount with cross bolt seated within a slot on the Picatinny
rail. Tighten the thumb nut until secure. Additional torque can be applied using a tool. Do
not overtighten.
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C.TWO POSITION FOLDING INSTRUCTIONS

Push lock button down to unlock the bipod leg and pivot the leg into position. Bipod leg will

automatically lock into place when deployed and stowed away.

D. LEG EXTENSION / RETRACTION INSTRUCTIONS

Loosen knurled locking collar by turning clockwise. Leg extensions are spring-loaded

and will automatically deploy. Adjust height by pressing down or lifting bipod leg until

preferred height is achieved. Secure height by turning collar counterclockwise until tight.
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X3 peutscH (GERMAN)

AWARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod flihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe konnen zum Erléschen der Garantie fihren.

A. KLAMMER AUF FASS

1. Losen Sie das Réndelrad zur Einstellung der Spannung.

2. Dricken und halten Sie die Unterseite der Verriegelungsklinke nach innen und l6sen
Sie die Verriegelungsklammer.

3. Setzen Sie den Zylinder (0,43-0,75 in / 11-19 mm @) in den Kanal.

4. Driicken und halten Sie die Verriegelungsklinke nach innen und schlieBen Sie die
Verriegelungsklammer wieder um das Rohr.

5. Ziehen Sie das gerandelte Spannungseinstellrad an, bis das Fass gesichert
ist. Zusatzliches Drehmoment kann mit einem Werkzeug aufgebracht werden.
Uberschreiten Sie nicht 35 in-lb.

6. Um das Zweibein zu demontieren, [dsen Sie das gerandelte Spannungseinstellrad,
driicken und halten Sie die Verriegelungsklinke nach innen, l6sen Sie die
Verriegelungsklammer und entfernen Sie den Lauf.

B. PICATINNY

Losen Sie die Fligelmutter und montieren Sie die Halterung so, dass der Querbolzen

in einem Schlitz der Picatinny-Schiene sitzt. Ziehen Sie die Fliigelmutter an, bis sie fest

sitzt. Ein zuséatzliches Drehmoment kann mit einem Werkzeug aufgebracht werden.

Nicht zu fest anziehen.

C. ANLEITUNG ZUM FALTEN IN ZWEI POSITIONEN

Driicken Sie den Verriegelungsknopf nach unten, um das Zweibein zu entriegeln und

das Bein in Position zu schwenken. Das Zweibein rastet automatisch ein, wenn es

ausgefahren und verstaut ist.

D. ANWEISUNGEN ZUR BEINVERLANGERUNG / -EINZIEHUNG

Losen Sie den Randelring durch Drehen im Uhrzeigersinn. Die Beinverlangerungen sind

federbelastet und werden automatisch ausgefahren. Héhe durch Herunterdriicken oder

Anheben des Zweibeines einstellen, bis die gewiinschte Hohe erreicht ist. Sichern Sie

die Hohe, indem Sie den Ring gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis er fest sitzt.

[ sbarapckm (BULGARIAN)

AI‘IPEAVI‘IPE)K.U,EHVIE: CnaspaiiTe WMHCTPYKUMUTE Ha NpoaykTa npean MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OTHECTPENIHOTO OpbXWe He e 3apeAeHo. YeepeTe ce,
4e CTPUKTHO cras3paTe BCMYKM OCHOBHM MpaBuna 3a 6€30MacHOCT Ha OTHEeCTPENHOTO
opbxue U 3a 6esonacHo GopaBeHe, U3MOM3BaHE W 3aKOHHOCT Ha OFHECTPENHOTO
opbxue. HenpaeunHata ynotpeba unn MoHTax Ha [pogykrta Moxe Aa gosefe Ao
noepeja, HapaHaBaHe WM CMbPT. MpenopbyBa Ce MOHTAXbBT Aa Ce W3BBPLUM OT
KOMMETEHTEH OpbXKeeH MalicTop. MoguduLmpaHeTo Ha MpoayKTa Unu Ha OrHECTPENHOTO
opbXu1e MoXe Aa [oBee A0 OTNajaHe Ha rapaHumuaTa.

A.CKOBA HA LLEEBTA

1. Pa3sxnabete KONenoTo 3a perynnpaHe Ha HanpexeHneTo.

2. HaTucHeTe 1 3a[pbXXTe A0NHATa YaCT Ha 3ak/TloYBaLLaTa Kloyanka HaBbTpe U
paskonyaiTe 3akntoysallaTa ckoba.

3. Mocrtasere 6apen (0,43-0,75in / 11-19 mm @) B kaHana.

4. HatucHeteun 3a4pbXXTe 3aKknoYBaulara Kr4yasnka HaBbTpe U 3aTterHete OTHOBO
3aknw4ysauiarta ckoba okono uesTa.

5. 3aTerHeTe KONenLETO 3a perympaHe Ha HanpeXxeHneTo, [0KaTo LieBTa Ce 3aKpenu.
ﬂOI’ﬂ:ﬂHMTEﬂeH BBPTALL MOMEHT MOXKE Aia Ce NPUNOXKN C NOMOLLTa Ha MHCTPYMEHT.
He npesuwwagainTte 35 nHynba.

6. 3a/ajevHcTanuparte AByHorata, pasxnabeTe KONenoTo 3a peryimpaqe Ha
HaTAraHeTo, HaTUCHEeTE ¥ 3apbXXTe 3ak/ItoyBaLLaTa Kloyasnka HaBbTpe, pasxnabete
3ak/toyBallaTa ckoba v 3BageTe LeBTa.

B. MTUKATUHU

Pa3xnaberte raikata Ha nanewa v MoOHTUpaWiTe cToiKaTa, KaTo KpbCToCaHUAT 6onT

TpAGBa Aa ce HaMupa B Npopesa Ha pencata MukaTuHy. 3aTerHeTe raikara Ha naneua,

AOKaTo ce 3akpenwu. ﬂ.Ol'l'b/'lHMTe/'leH BBbPTALL MOMEHT MOXKe Aja Ce NPUNO0>XN C NnoMoLTa

Ha MHCTPYMeHT. He 3aTaranTe npekaneHo.
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C. UHCTPYKLLUU 3A CT'bBAHE HA ABE NO3MLUN

HaTtucHeTe 6yToHa 3a 3akntouBaHe Hafony, 3a Aa OTK/IHOUMTE KPa4eTo Ha ABYHOraTa u
[a ro 3aBbPTUTE B No3numnA. KpakbT Ha ABYHOraTa aBTOMaTUYHO Ce 3aK/io4Ba Ha MACTO,
KOraTo e pa3rbHaT 1 Nnpubpax.

D. UHCTPYKLLAM 3A PASTATAHE U MPUBUPAHE HA KPAKATA

Pa3sxna6eTe 3ak/toyBalliaTa MaHLeTa ¢ HabpasaeHa rnaga, Kato 3aBbPTUTE MO

nocoka Ha 4aCOBHVKOBaTa CTpesika. YABMKUTENUTE Ha KpakaTa ca npy>kKuHupaLiuv n

Ce pasrbBaT aBTOMaTU4HO. Perynupaiite BUCOUNHATa Ype3 HaTUCKaHe Haaony unm
noeauraHe Ha KpayeTo Ha [iByHoraTa 10 AOCTUraHe Ha NpeAnoYnTaHaTa BUCOUMHA.
3akpeneTe BUCOUMHATa, KaTO 3aBbPTUTE MaHLLIETa 06paTHO Ha HaCOBHUKOBATa CTPenkKa,
[0KaTo ce 3aTerHe.

[ ¢esky (czech)

AVAROV/\Ni: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, Ze
je stfelna zbraf nenabitd. Ujistéte se, ze disledné dodrzujete viechna zakladni pravidla
bezpecnosti stielnych zbrani a bezpecného zachazeni se stfelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mize zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku
nebo stielné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. SVORKA NA HLAVNI

1. Uvolnéte vroubkované kolecko pro nastaveni napéti.

2. Stisknéte a podrzte spodni ¢ast pojistné zapadky smérem dovniti a odklopte
pojistnou svorku.

3. Sedlo (0,43-0,75in /11-19 mm @) v kanalu.

4. Stisknéte a podrzte pojistnou zapadku smérem dovnitf a znovu seviete pojistnou
svorku kolem hlavné.

5. Utahnéte vroubkované kolecko pro nastaveni napéti, dokud neni hlaven zajisténa.
Dodatecny kroutici moment lze pouzit pomoci nastroje. Nepfekracujte hodnotu 35
in-lb.

6. Chcete-li odinstalovat dvojnozku, uvolnéte vroubkované kole¢ko pro nastaveni
napnuti, stisknéte a podrzte pojistku smérem dovnitf, odklopte pojistnou svorku a
hlaven vyjméte.

B. PICATINNY

Povolte matici a nainstalujte drzak s kfizovym Sroubem usazenym v drazce na listé

Picatinny. Utdhnéte matici palce, dokud neni zajisténa. Dodatecny kroutici moment lze

pouzit pomoci nastroje. Nepretahujte utahovani.

C. POKYNY PRO SKLADANI VE DVOU POLOHACH

Stisknutim tlacitka zamku dold odjistéte nohu dvojnozky a otocte ji do spravné polohy.

Noha dvojnozky se po nasazeni a uloZzeni automaticky uzamkne na misté.

D. LEG EXTENSION / RETRACTION INSTRUCTIONS

Loosen knurled locking collar by turning clockwise. Leg extensions are spring-loaded

and will automatically deploy. Adjust height by pressing down or lifting bipod leg until

preferred height is achieved. Secure height by turning collar counterclockwise until tight.

XY pANsk (DANISH)

AADVARSEL: Folg produktets instruktioner fgr installation! Sgrg for, at skydevabnet er
uladt fgr installation. Sgrg for ngje at falge alle grundleeggende regler for vdbensikkerhed
og sikker handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af
produktet kan fordrsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent
vabensmed anbefales. Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfere, at
garantien bortfalder.

A. KLEMME PA TONDE

1. Losn detriflede spaendingsjusteringshjul.

2. Tryk og hold den nederste del af ldseklemmen indad, og tag ldseklemmen af.

3. Seettenden (0,43-0,75 in/11-19mm @) ikanalen.

4. Tryk og hold laseldsen indad, og seet ldseklemmen omkring lebet igen.

5. Stram det riflede speendingsjusteringshjul, indtil tenden er fastgjort. Yderligere
drejningsmoment kan péferes ved hjeelp af et veerktgj. Overskrid ikke 35 in-lb.

For at afmontere bipoden skal du lgsne det riflede spaendingsjusteringshjul, trykke og
holde ldseklemmen indad, lasne ldseklemmen og fierne labet.

B. PICATINNY

Lasn fingermeatrikken, og monter monteringen med tveerbolten siddende i en &bning

pa Picatinny-skinnen. Speaend fingermatrikken, indtil den sidder fast. Yderligere
drejningsmoment kan péafgres ved hjeelp af et veerktgj. Overspaend ikke.

C. INSTRUKTIONER TIL FOLDNING | TO POSITIONER

Tryk ladseknappen ned for at lse bipod-benet op, og drej benet pé plads. Bipod-benet
lases automatisk pa plads, nar det er foldet ud og gemt veek.

D. INSTRUKTIONER TIL FORLZANGELSE/TILBAGETRZKNING AF BEN

Lasn den riflede lasekrave ved at dreje med uret. Benforleengelserne er fiederbelastede og
folder sig automatisk ud. Juster hgjden ved at trykke ned eller lafte bipod-benet, indtil den
onskede hgjde er opnéet. Fastgor hgjden ved at dreje kraven mod uret, indtil den er stram.

EAAHNIKA (GREEK)
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/\MNPOEIAOMOIHZH: AkoMoUBHOTE TIC OBNYieC TOU TPOIOVTIOG TPW amd TV
gykatdotaon! Mpwv amd tnv eykatdotaon PeBawbeite ot To OmMAO eivat ddeto.
BeBawwbeite dtL akoAouBeite auotnpd GAoug Toug BACIKOUG KAVOVEG AoPAAeElag TwV
TUPOROAWY OTIAWY KAl TOV AodaAn XELPLOPO, T XPHON KAL T VOULHOTNTA TOU TTupoBOAoU
OmAou. H akat@nAn xprnion n eykatactacn tou Mpoidviog pmopel va TPOKAAEoEL
Znpia, Tpauvpatiopo n Bdvato. Zuviotdtal n £yKatdaotacn amo appodio omAormotd. H
Tpomotoinaon tou MNpoidvtog r) Tou TTUPORBOAOU OTIAOU HUTIOPEL VA AKUPWGEL TNV gyyUN0N.

A.ZOIFKTHPAZ ZTHN KANNH

1. XaAapwote Tov Tpoxd pUBHLONG TN TAoNG.

2. TEoTE KAl KPATHOTE TO KATW HEPOC TOU PAVTAAOU aohAALONG TIPOG TA HECA KAl AVOTE
T0 odLyKTAPA acHAAonC.

3. Ka6iote 1o Bapéh (0,43-0,75in / 11-19 mm @) p€oa oTO KavaAL.

4. TEote Kal KPatroTe To pavtalo achAMonG TPog Ta HEoa Kal emavacdiéte to
odyktnpa achdiiong yopw amod tTnv Kavvn.

5. Zdi&te Tov TPOXO PUOULONG TNG TACNE HE TO 030VTWTO TPOXO HEXPL VA aodaAioeL
n kavvn. Mropeite va epappooete TPOCHETN POTH HE TN XPrion epyaAeiov. Mnv
urepBaivete ta 35 in-lb.

6. lava aneykataotnoete 1o 3inodo, XaAapwaoTe ToV TPOXO pUBULONG TNG TACNG HE TO
030VTWTO TPOXO, TIETTE KL KPATHOTE TO HAVIAAO acdAAONG TTPOG TA HETA, AUCTE TO
ablyKTnpa acdhaAong Kat abatpeoTe TNV Kavvn.

B. PICATINNY

XaAapwoTe To Tagpadt aviixelpa Kal yKatacToTe To OTPLyHA PE TOV EYKAPTLO
KoxAla va Bpioketal pEoa oe pa oxopn otn paya Picatinny. Z$igte to mapadt péxpt va
aodpahrioet. Mropeite va epappooete TPOCOHETN POt OTPEYNC XPNOLHOTIOWWVTAG Eva
gpyaieio. Mnv uttepodiyyete.

C. OAHTIEZ ANAAIMNAQZIHZI AYO OEZEQN

MEote 10 KouPT ATHAALCNE TIPOC TA KATW YLa VA EEKAEIBWOETE TO TIOSL TOL dimoda Kat
Va TEPLOTPEYPETE TO TIOSL 0Tn B€on Tou. To odL Tou dimoda Ba acdalioet avtopata otn
B€on tou otav avartuxBei Kat armoOnKevTEL.

OAHTIEZ ENEKTAZHZ / ANAZYPZHZ MOAIQN

XaAapwoTe To TEPAaipio acdAAonG HE 0S0VIWTO aUTi TtEPLOTPEDOVTAG TO
de€lootpoda. OLTIPOEKTATELG TTOSLWY Eival EAATNPLWTEG Kat Ba avarttuxBolv autdpata.
PuBpiote 1o UYPog TEZOVTAG TTPOC TA KATW 1 AvacnKuWwvovTag to odL Tou dimoda

HEXPL VA eTUTELXBEL TO TTPOTIHWHEVO UPog. AcPalioTe To LPOC oTpEdovTag To KOAAPO
aplotepootpoda PEXpLva odiget.

& espaioL (spaNisH)

/\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes
de la instalacion, aseglrese de que el arma esté descargada. Aseglirese de seguir
estrictamente todas las normas bésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo,
usoy legalidad seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto
pueden causar dafios, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacidn la realice
un armero competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular
la garantia.

A. ABRAZADERA EN EL CANON

1. Afloje la rueda moleteada de ajuste de la tension.

2. Presioney mantenga presionada la parte inferior del pestillo de bloqueo hacia dentro
y suelte la abrazadera de bloqueo.

3. Asiente el barril (0,43-0,75 in / 11-19 mm @) dentro del canal.

4. Presioney mantenga presionado el pestillo de bloqueo hacia dentro y vuelva a
apretar la abrazadera de bloqueo alrededor del cafién.

5. Apriete la rueda moleteada de ajuste de la tension hasta que el cafidon quede
asegurado. Puede aplicarse un par de apriete adicional con una herramienta. No
exceda de 35in-lb.

6. Para desinstalar el bipode, afloje la rueda moleteada de ajuste de la tension,
presione y mantenga presionado el pestillo de bloqueo hacia dentro, desenganche la
abrazadera de bloqueo y retire el cafion.

B. PICATINNY

Afloje la tuerca de mariposa e instale la montura con el perno cruzado asentado dentro
de una ranura en elriel Picatinny. Apriete la tuerca hasta que quede fija. Se puede
aplicar un par de apriete adicional con una herramienta. No apriete en exceso.
C.INSTRUCCIONES DE PLEGADO EN DOS POSICIONES

Presione el botdn de bloqueo hacia abajo para desbloquear la pata del bipode y girela
hasta su posicion. La pata del bipode se bloqueara automaticamente en su lugar
cuando se despliegue y se guarde.

D. INSTRUCCIONES PARA LA EXTENSION Y RETRACCION DE LAS PIERNAS

Afloje el collarin de bloqueo moleteado girandolo en el sentido de las agujas del

reloj. Las extensiones de las patas estdn cargadas por resorte y se desplegaran
automaticamente. Ajuste la altura presionando hacia abajo o levantando la pata del
bipode hasta alcanzar la altura deseada. Asegure la altura girando el collarin en sentido
contrario a las agujas del reloj hasta que quede apretado.

EESTI (ESTONIAN)

/A HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
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tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt kdiki tulirelva ohutuse pdhireegleid ning
tulirelva ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib péhjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
padeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii.

A. KLAMBER TUNNI KULGE

1. Keerake rullitud pingete reguleerimise ratas lahti.

2. Vajutage ja hoidke lukustussalve pdhja sissepoole ning votke lukustusklamber lahti.

3. Istikutoru (0,43-0,75in / 11-19 mm @) kanalis.

4. Vajutage ja hoidke lukustussalve sissepoole ning keerake lukustusklamber uuesti
Umber tinni.

5. Pingutage nupuga pingutusratast, kuni tiinn on kinnitatud. Taiendavat
po6rdemomenti saab rakendada toériista abil. Arge Gletage 35 in-lb.

6. Kaheksakanduri eemaldamiseks l6dvendage nupuga pingutusratast, vajutage ja
hoidke lukustussalve sissepoole, votke lukustusklamber lahti ja eemaldage barrel.

B. PICATINNY

Keerake poidlamutter lahti ja paigaldage kinnitus nii, et ristpolt istub Picatinny rajal

olevasse pilusse. Pingutage poidlamutterit, kuni see on kindlalt kinnitatud. Taiendavat

pé6rdemomenti saab rakendada téériista abil. Arge pingutage iile.

C. KAHE POSITSIOONI KOKKUPANEKU JUHISED

Vajutage lukustusnuppu allapoole, et avada kahejalg ja keerata jalg asendisse. Kaheksasaar

lukustub automaatselt oma kohale, kui see on vélja pandud ja &ra paigutatud.

D. JALGADE PIKENDAMISE / SISSETOMBAMISE JUHISED

Keerake rullitud lukustuskrae lahti, keerates seda paripdeva. Jalgade pikendused

on vedruga ja avanevad automaatselt. Reguleerige korgust, vajutades alla voi tostes

kahejalgset jalga, kuni on saavutatud soovitud korgus. Kinnitage kérgus, keerates krae

vastupéeva, kuni see on pingul.

I suomi (FINNISH)

AVAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantoja sekd ampuma-aseen turvallista kasittelya, kéayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevan asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. PIIPUN KIINNITYS

1. LOysaa ruuvailtua kireyden saatopyoraa.

2. Paina ja pida lukitussalvan alaosaa sisdanpain ja irrota lukituspidike.

3. Istu tynnyri (0,43-0,75in / 11-19 mm @) kanavassa.

4. Press and hold the locking latch inward and reclasp the locking clamp around the
barrel.

5. Kirista ruuvailtua kireyden sdatépyoraa, kunnes piippu on kiinnitetty. Lisamomenttia
voidaan kayttaa tydkalun avulla. Ala ylita 35 in-lb.

6. Kun haluatirrottaa kaksoistukivarren, loysda nupukoitu kireyden s&aatopyora, paina
ja pida lukitussalpaa siséaanpain, irrota lukituskiinnike ja irrota piippu.

B. PICATINNY

Loyséaa peukalomutteria ja asenna kiinnike niin, etta ristipultti istuu Picatinny-kiskon

aukkoon. Kiristéd peukalomutteri, kunnes se on tiukasti kiinni. Lissmomenttia voidaan

kayttaa tyokalun avulla. Ala kiristé liikaa.

C. KAHTEEN ASENTOON TAITTAMINEN OHJEET

Paina lukituspainiketta alaspéin avataksesi jalustan jalan lukituksen ja kaantaaksesi

jalan paikalleen. Kaksijalka lukittuu automaattisesti paikalleen, kun se on otettu

kayttoon ja sijoitettu pois.

D. JALKOJEN OJENNUS / VETAYTYMINEN OHJEET

Loyséaa ruuvailtua lukituskaulusta kiertamalla myotapaivaan. Jalkojen jatkeet ovat

jousikuormitettuja ja avautuvat automaattisesti. S4adéa korkeutta painamalla alaspéin

tai nostamalla jalustan jalkaa, kunnes haluttu korkeus on saavutettu. Kiinnitéa korkeus

kaantamalla kaulusta vastapéaivaan, kunnes se on tiukasti kiinni.

&3] Francals (FRENCH)

/\AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant Uinstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que larme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, U'utilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation & un armurier compétent. La modification du
produit ou de Uarme a feu peut annuler la garantie.

A. COLLIER DE SERRAGE SUR LE CANON

1. Desserrer la molette de réglage de la tension.

2. Appuyez et maintenez le bas du loquet de verrouillage vers Uintérieur et détachez la
pince de verrouillage.

3. S’asseoir sur le canon (0,43-0,75in / 11-19 mm @) a Uintérieur du canal.

4. Appuyez sur le loquet de verrouillage et maintenez-le vers Uintérieur, puis resserrez
Uétrier de verrouillage autour du canon.
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Serrer la molette de réglage de la tension jusqu’a ce que le canon soit fixé. Un couple

supplémentaire peut étre appliqué a aide d’un outil. Ne pas dépasser 35 in-lb.

6. Pour désinstaller le bipied, desserrez la molette de réglage de la tension, appuyez
sur le loquet de verrouillage et maintenez-le vers Uintérieur, desserrez 'attache de
verrouillage et retirez le canon.

B. PICATINNY

Desserrez 'écrou a ailettes et installez le support avec le boulon transversal placé dans
une fente du rail Picatinny. Serrez ’écrou a ailettes jusqu’a ce qu’il soit bien fixé. Un
couple supplémentaire peut étre appliqué a 'aide d’un outil. Ne pas trop serrer.

C. INSTRUCTIONS POUR LE PLIAGE EN DEUX POSITIONS

Pousser le bouton de verrouillage vers le bas pour déverrouiller la jambe du bipied et
la faire pivoter en position. La jambe du bipied se verrouille automatiquement en place
lorsqu’elle est déployée et rangée.

D. INSTRUCTIONS POUR L’EXTENSION ET LA RETRACTION DES JAMBES

Desserrer le collier de verrouillage moleté en le tournant dans le sens des aiguilles
d’une montre. Les extensions de jambe sont chargées par des ressorts et se déploient
automatiquement. Régler la hauteur en appuyant sur la jambe du bipode ou en la
soulevant jusqu’a ce que la hauteur souhaitée soit atteinte. Fixez la hauteur en tournant
le collier dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu’il soit bien serré.

[ cAEILGE (IRISH)

/A RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanann tu an suitedil!Sula ndéanann tu
an suiteail, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha buntsacha go léir maidir le sébhdilteacht arm tine agus le ldimhseail, usdid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Usaid mhicheart né suiteail mhicheart
an Tairge damaiste, diobhail né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodéir
innitil an tsuitedil. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an bharantas
achurarceal.

A. CLAMPA LE HAGHAIDH BAIRILLE

1. Scaoil roth coigeartaithe teanntachta cnamhuil.

2. Bruigh agus coinnigh bun an fhéinne glasala isteach agus scaoil an clampa glaséla.

3. Cuiran bairille (0,43-0,75 in / 11-19 mm @) isteach sa chanail.

4. Bruigh agus coinnigh an fainne glasala isteach agus dun an clampa glasala timpeall

an bhairille aris.

Déan an roth coigeartaithe teanntachta cnamhuil a dhiinadh go dti go mbeidh an

bairille slan. Is féidir méiminteam breise a chur leis ag baint Usdide as uirlis. N&

saraigh 35 in-lb.

6. Chun an bipod a bhaint, scaoil an roth coigeartaithe teanntachta cnamhuiil, bruigh
agus coinnigh an fainne glasala isteach, scaoil an clampa glasala, agus bain an
bairille.

B. PICATINNY

Scaoil an cné méar agus cuir an suiomhan suas leis an bolt trasnanach ina shui laistigh

den sliotan ar an rian Picatinny. Daingnigh an cné méar go dti go mbeidh sé daingean. Is

féidir méiminteam breise a chur leis ag baint Usdide as uirlis. N& daingnigh ré-dhian é.

C. TREORACHA FILLTE | DHA PHOST

Bruigh an cnaipe glasala sios chun chos an bipéid a dhighlasail agus cas an chos isteach

sa phost. Glasalfaidh cos an bipéid go huathoibrioch nuair a bheidh si oscailte né fillte.

D. TREORACHA LEATHNU / TARRAINGT SIAR NA GCOS

Scaoil an coiléar glasala gradain tri casadh deiseal. T4 na leathnuithe cosa faoi bhru

sambhla agus déanfaidh siad leathnu go huathoibrioch. Ajustéil an airde tri bhrui sios

né ardu cos an bipdid go dti go mbainfidh tu an airde is fearr leat. Daingnigh an airde tri

chasadh an choiléar ar chlé go dti go mbeidh sé daingean.

[T HRvATSKI (CROATIAN)

o

AUPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je
vatreno oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti
pri rukovanju vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba
ili ugradnja proizvoda moZe uzrokovati ostecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da
ugradnju izvrsi kvalificirani oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti
jamstvo.

STEZALJKA NA CIJEVI ORUZJA

1. Olabavite nazubljeni kotaci¢ za podesavanje napetosti.

2. Pritisnite i drzite donji dio mehanizma za zaklju¢avanje prema unutra i otkopcajte
stezaljku za zakljucavanje.

3. Postavite cijev (0,43-0,75in / 11-19 mm @) unutar kanala.

4. Pritisnite i drzite mehanizam za zaklju¢avanje prema unutra i ponovno zakvacite
stezaljku oko cijevi.

5. Zategnite nazubljeni kotaci¢ za podeSavanje napetosti dok cijev ne bude sigurno
fiksirana. Dodatni moment mozete primijeniti pomocu alata. Nemojte prekoraditi
35in-lb.

6. Zauklanjanje bipoda, olabavite nazubljeni kotaci¢ za podes§avanje napetosti,
pritisnite i drzite mehanizam za zakljucavanje prema unutra, otkopcajte stezaljku i
uklonite cijev.



B. PICATINNY

Olabavite maticu za palac i postavite nosac s poprec¢nim vijkom smjestenim u utor na
Picatinny $ini. Zategnite maticu za palac dok nosac¢ ne bude sigurno pri¢vr§éen. Dodatni
moment zatezanja moZe se primijeniti pomocu alata. Nemojte prejako zatezati.

C. UPUTE ZA PREKLAPANJE U DVIJE POZICIJE

Pritisnite tipku za zaklju¢avanje prema dolje da otklju¢ate nogu bipoda i zakrenite nogu
u Zeljeni poloZaj. Noga bipoda ¢e se automatski zaklju¢ati na mjestu kada se rasklopi

ili sklopi.

D. UPUTE ZA IZVLACENJE / UVLAGENJE NOGU

Olabavite nazubljeni prsten za zaklju¢avanje okretanjem u smjeru kazaljke na satu.
Izvlaenje nogu je opruzno i automatski ¢e se aktivirati. Podesite visinu pritiskanjem
prema dolje ili podizanjem noge bipoda dok ne postignete Zeljenu visinu. Fiksirajte visinu
okretanjem prstena suprotno od smjera kazaljke na satu dok ne bude ¢vrsto.

[T MAGYAR (HUNGARIAN)

/\FIGYELMEZTETES: Telepités elétt kovesse a termék utasitasait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gy6zédjon meg réla, hogy
szigortian betartja a l6fegyverek biztonsdgéra vonatkozé alapvetd szabdlyokat, valamint
a léfegyver biztonsagos kezelését, haszndlatat és torvényességét. A Termék nem
megfelelé hasznalata vagy beszerelése kart, sériilést vagy haldlt okozhat. A beszerelést
hozzéaért6 fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositédsa
érvénytelenitheti a garanciat.

A. BILINCS A HORDON

1. Lazitsa meg a csavarozott feszességallito kereket.

2. Nyomja befelé a reteszel6 retesz aljat, és tartsa lenyomva, majd oldja ki a reteszeld
bilincset.

3. Uldcsé (0,43-0,75 in /11-19 mm @) a csatornaban.

4. Nyomja befelé a reteszeld reteszt, és tartsa a reteszeld bilincset a cs6 korul.

5. Huzza meg a csavaros feszességallité kereket, amig a hordé rogzil. Tovabbi
nyomatékot egy szerszammal lehet alkalmazni. Ne [épje til a 35 in-lb értéket.

6. Abipod eltavolitdsahoz lazitsa meg a gumirozott feszességallito kereket, nyomja
befelé a reteszeld reteszt, és tartsa lenyomva, oldja ki a reteszeld bilincset, és vegye
ki a csovet.

B. PICATINNY

Lazitsa meg a hiivelykujjas anyat, és szerelje fel a szerelvényt Gigy, hogy a keresztcsavar

a Picatinny-sin nyildsaba kertiljon. Hizza meg a hiivelykujjas anyat a biztonsag kedvéért.

Tovabbi nyomatékot egy szerszammal lehet alkalmazni. Ne hizza tul.

C. KET POZICIOGBAN OSSZECSUKHATO UTASITASOK

Nyomja lefelé a reteszel6gombot a kétlabu lab kioldasahoz és a lab pozicioba

forditdsahoz. A kétlabu lab automatikusan a helyére rogzil, amikor kinyitja és elrakja.

D. LABNYUJTASI / BEHUZASI UTASITASOK

Lazitsa meg a gumirozott rogzitégallért az Gramutato jarasaval megegyezd iranyban

elforgatva. A labnytlvanyok rugésak és automatikusan kinyilnak. Allitsa be a magassagot

a kétlabu lab lenyomasaval vagy felemelésével, amig el nem éri a kivant magassagot.

Rogzitse a magassagot az dramutato jardsaval ellentétes iranyba torténd elforditassal,

amig meg nem feszul.

ITALIANO (ITALIAN)

AAWERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dellinstallazione!
Prima dellinstallazione assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

A. MORSETTO SULLA CANNA

1. Allentare la rotella zigrinata di regolazione della tensione.

2. Tenere premuta la parte inferiore della chiusura verso Uinterno e sganciare il
morsetto di bloccaggio.

3. Barile della sede (0,43-0,75 in / 11-19 mm @) all'interno del canale.

4. Premere e tenere premuto il fermo di bloccaggio verso Uinterno e riavvitare il
morsetto di bloccaggio attorno alla canna.

5. Serrare la rotella zigrinata di regolazione della tensione fino a bloccare la canna. E

possibile applicare una coppia aggiuntiva utilizzando un utensile. Non superare i 35

in-lb.

Per disinstallare il bipiede, allentare la rotella zigrinata di regolazione della tensione,

tenere premuto il fermo di bloccaggio verso Uinterno, sganciare il morsetto di

bloccaggio e rimuovere la canna.

B. PICATINNY

Allentare il dado e installare il supporto con il bullone trasversale inserito in una fessura

della guida Picatinny. Serrare il dado a testa zigrinata fino a bloccarlo. E possibile

applicare una coppia aggiuntiva utilizzando un attrezzo. Non serrare eccessivamente.

C. ISTRUZIONI PER IL RIPIEGAMENTO IN DUE POSIZIONI

Premere il pulsante di blocco per sbloccare la gamba del bipiede e farla ruotare in

L
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posizione. La gamba del bipiede si blocca automaticamente in posizione quando viene
dispiegata e riposta.

D. ISTRUZIONI PER L’ESTENSIONE E LA RETRAZIONE DELLE GAMBE

Allentare il collare di bloccaggio zigrinato ruotando in senso orario. Le estensioni delle
gambe sono caricate a molla e si dispiegano automaticamente. Regolare U'altezza
premendo o sollevando la gamba del bipiede fino a raggiungere ’altezza preferita.
Bloccare l'altezza ruotando il collare in senso antiorario fino a quando non & ben saldo.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

A]SPEJIMAS: Prie§ montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami
isitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZztaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zala, suzalojima ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba $aunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A. SPAUSTUKAS ANT CILINDRO

1. Atlaisvinkite jtempimo reguliavimo ratuka.

2. Paspauskite ir palaikykite fiksatoriaus apacia j vidy ir atlaisvinkite fiksatoriaus
spaustuka.

3. |statykite stating (0,43-0,75” / 11-19 mm @) j kanalg.

4. Paspauskite ir palaikykite uzrakto fiksatoriy j vidy ir vél uzverzkite fiksatoriaus
spaustuka aplink cilindra.

5. Priverzkite jtempimo reguliavimo ratuka, kol statiné bus pritvirtinta. Papildoma
sukimo momentg galima padidinti naudojant jrankj. Nevirsykite 35 in-lb.

6. NorédamiiSmontuoti dvias§menj, atlaisvinkite jtempimo reguliavimo ratuka,
paspauskite ir laikykite fiksatoriy j vidy, atlaisvinkite fiksatoriaus spaustuka ir
nuimkite vamzdj.

B. PICATINNY

Atlaisvinkite nykscio verzle ir sumontuokite laikiklj taip, kad kryZminis varztas atsidurty

“Picatinny” bégio griovelyje. Uzverzkite nykscio verzlg, kol bus patikimai pritvirtinta.

Papildoma sukimo momenta galima padidinti naudojant jrankj. Neuzverzkite per stipriai.

C. DVIEJY PADECIY SULANKSTYMO INSTRUKCIJOS

Paspauskite uzrakto mygtuka Zemyn, kad atrakintuméte dviasmenés kojele ir

pasuktumeéte jg j reikiama padét;. ISskleista ir padéta dviasmené koja automatiskai

uzsifiksuos savo vietoje.

D. KOJY ISTIESIMO / JTRAUKIMO INSTRUKCLJOS

Atlaisvinkite rakting fiksavimo apykakle sukdami pagal laikrodZio rodykle. Kojy ilgintuvai

yra spyruokliniai ir iSsiskleidZia automatiskai. Reguliuokite aukstj spausdami Zemyn arba

keldami dviaSmenés kojelés atrama, kol pasieksite pageidaujama aukstj. UZfiksuokite
aukstj sukdami apykakle pries laikrodZio rodykle, kol ji bus sandari.

LATVIESU (LATVIAN)

ABRTDINI_UUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms
uzstadiSanas parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet
visus Saujamieroca drosibas pamatnoteikumus un drosas apie$anas ar Saujamieroci, ta
lietosanas un likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadisanavar
izraisit bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai Saujamieroc¢a parveidos$ana var anulét garantiju.

A. SKAVA UZ STOBRA

1. Atbrivojiet spriegojuma reguléSanas riteniti.

2. Nospiediet un turiet blokéSanas aizbidna apaks$éjo dalu uz iek$u un atvienojiet
blokésanas skavu.

3. levietojiet stobru (0,43-0,75in / 11-19 mm @) kanala.

4. Nospiediet un turiet bloké$anas aizbidni uz iek§u un no jauna aizspiediet blokéSanas
skavu ap stobru.

5. Pievelciet spriego$anas regulé$anas ritentti, lidz stobrs ir nostiprinats. Papildu
griezes momentu var pielikt, izmantojot instrumentu. Neparsniedziet 35 in-lb.

6. Lai atvienotu divkajaino stativu, atskrivéjiet spriegoSanas reguléSanas riteniti,
nospiediet un turiet blokéSanas fiksatoru uz iek$u, atvienojiet blokésanas skavu un
nonemiet stobru.

B. PICATINNY

Atbrivojiet k§ka uzgriezni un uzstadiet stiprinajumu ar krustenisko skravi, kas atrodas

Picatinny sliedes sprauga. Pievelciet ik§ka uzgriezni, lidz tas ir drosi nostiprinats. Papildu

griezes momentu var pielikt, izmantojot instrumentu. Nepievelciet parak ciesi.

C. DIVU POZICIJU LOCISANAS INSTRUKCLJAS

Nospiediet blokéSanas pogu uz leju, lai atblokétu divkajaino kajinu, un pagrieziet kajinu

pozicija. Kad divkaja kaja ir izvietota un novietota, ta automatiski blokéjas sava vieta.

D. KAJU IZSTIEPSANAS / IEVILKSANAS INSTRUKCLJAS

Atbrivojiet rievoto fiksacijas apkakli, griezot pulkstenraditaja kustibas virziena. Kaju

pagarinataji ir atsperigi un automatiski izvérsas. Regul&jiet augstumu, nospiezot uz

leju vai pacelot divkajaino kaju, lidz tiek sasniegts vélamais augstums. Nostipriniet

augstumu, pagriezot apkakli pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam, lidz ta ir ciesi

piestiprinata.




MALTI (MALTESE)

/\TWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel Linstallazzjoni! Qabel
l-installazzjoni, kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli
bazici kollha tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-
arma. Uzu jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt.
Huwa rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott
jew tal-arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A. QABDA FUQ IL-KANNA

1. lllaxkar ir-rota tal-aggustament tat-tensjoni b’wic¢ imhatteb.

2. Aghfas uzommiil-giegh tal-ganc tal-illokkjar ’il gewwa u iftah il-qafla tal-illokkjar.

3. Poggil-kanna (0,43-0,75in / 11-19 mm @) gewwa l-kanal.

4. Aghfas uzommiil-ganc tal-illokkjar ’il gewwa u erga’ aghlaq il-qafla tal-illokkjar
madwar il-kanna.

5. Issikka r-rota tal-aggustament tat-tensjoni b’wi¢¢ imhatteb sakemm il-kanna tkun
issikkata. Tista’ tapplika torque addizzjonali billi tuza ghodda. Tagbizx 35 in-lb.

6. Biextnehni l-bipod, illaxkar ir-rota tal-aggustament tat-tensjoni b’wi¢¢ imhatteb,
aghfas u zomm il-ganc tal-illokkjar ’il gewwa, iftah il-qafla tal-illokkjar, u nehhi
l-kanna.

B. PICATINNY

Illaxkar il-gewz tar-rukkell u installa l-muntatura bil-viti trasversali mgieghda fi hdan is-
slott fuq il-ferrovija Picatinny. Issikka l-gewz tar-rukkell sakemm ikun fiss. Tista’ tapplika
torque addizzjonali billi tuza ghodda. Tissikkax izzejjed.

C. ISTRUZZJONUJIET TA’ TGEZWIR P’ZEWG POZIZZJONIJIET

Aghnfas il-buttuna tal-illokkjar ’lisfel biex tiftah is-sieq tal-bipod u ddawwar is-sieq fil-
pozizzjoni mixtieqa. Is-sieq tal-bipod tinzamm awtomatikament f’postha meta tinfetah
jew tinghalag.

D. ISTRUZZJONUIET GHALL-ESTENSJONI / RITTRAZZIN TAS-SAQAJN

IWaxkar il-kulur tal-illokkjar b’wi¢¢ imhatteb billi tdawwar clockwise. L-estensjonijiet
tas-saqajn huma mghammra bi spring u se jinfethu awtomatikament. Aggusta l-gholi
billi taghfas ’lisfel jew tgholli s-sieq tal-bipod sakemm jintlahaq l-gholi mixtieq. Issewwa
L-gholi billi tdawwar il-kulur kontra l-arlogg sakemm issir sikkata.

DT NEDERLANDS (DUTCH)

AWAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. KLEM OP VAT

1. Draai het gekartelde wiel voor het afstellen van de spanning los.

2. Druk de onderkant van de vergrendeling naar binnen en maak de vergrendelklem los.
3. Plaats de loop (0,43-0,75in /11-19 mm @) in het kanaal.

4. Druk de vergrendeling naar binnen en klem de vergrendelklem opnieuw rond de loop.
5. Draai het gekartelde stelwiel voor de spanning vast totdat de loop vastzit. Extra
aandraaimoment kan worden toegepast met behulp van een gereedschap. Niet meer
dan 35in-lb.

Om de tweepoot te verwijderen, draait u het gekartelde wiel voor de spanafstelling
los, drukt u de vergrendeling naar binnen en houdt u deze vast, maakt u de
vergrendelklem los en verwijdert u de loop.

B. PICATINNY

Draai de duimmoer los en installeer de beugel met de kruisbout in de gleuf van de
Picatinny rail. Draai de duimmoer vast tot deze goed vastzit. Extra aandraaimoment kan
worden toegepast met gereedschap. Niet te strak aandraaien.

C. INSTRUCTIES VOOR HET INKLAPPEN IN TWEE POSITIES

Druk de vergrendelknop omlaag om de tweepoot te ontgrendelen en draai de poot in
positie. De tweepoot vergrendelt automatisch wanneer deze is uitgeklapt en opgeborgen.
D. INSTRUCTIES VOOR BEENVERLENGING/INTREKKEN

Draai de gekartelde borgring los door rechtsom te draaien. Beenverlengstukken zijn
veerbelast en klappen automatisch uit. Pas de hoogte aan door de tweepoot omlaag

te drukken of op te tillen tot de gewenste hoogte is bereikt. Zet de hoogte vast door de
kraag linksom te draaien tot hij goed vastzit.

POLSKI (POLISH)

AOSTRZEiENIE: Przed instalacjg nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi produktu! Przed instalacjg upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scisle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczeristwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewazni¢ gwarancje.

A.ZACISK NA LUFIE
1. Poluzowa¢ pokretto regulacji naprezenia.

L
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Nacisnac¢ i przytrzymac dolng czgs$¢ zatrzasku blokujgcego do wewnatrz i

odblokowac¢ zacisk blokujacy.

3. Umiesc¢ tuleje (0,43-0,75in /11-19 mm @ @) w kanale.

4. Wecisnij i przytrzymaj zatrzask blokujgcy do wewnatrz i ponownie zapnij zacisk
blokujgcy wokét tulei.

5. Dokrec¢ radetkowane pokretto regulacji naprezenia, az lufa zostanie zabezpieczona.

Dodatkowy moment obrotowy mozna zwigekszy¢ za pomoca narzedzia. Nie

przekraczac 35 in-lb.

Aby odinstalowa¢ dwéjnég, poluzuj radetkowane pokretto regulacji naprezenia,

nacisnij i przytrzymaj zatrzask blokujacy do wewnatrz, odepnij zacisk blokujacy i

wyjmij lufe.

B. PICATINNY

Poluzuj nakretke motylkowa i zainstaluj uchwyt ze $rubg krzyzowa umieszczong w

szczelinie na szynie Picatinny. Dokrec¢ nakretke radetkowang do oporu. Dodatkowy

moment dokrecenia mozna uzyskac¢ za pomoca narzedzia. Nie dokrecaé zbyt mocno.

C. INSTRUKCJA SKLADANIA W DWOCH POZYCJACH

Naci$nij przycisk blokady w dét, aby odblokowac¢ noge dwdéjnogu i obrécié ja w

odpowiednie potozenie. Noga bipodu automatycznie zablokuje sig na miejscu po

roztozeniu i schowaniu.

D. INSTRUKCJE WYPROSTU / ODWODZENIA NOG

Poluzuj radetkowany kotnierz blokujgcy, obracajac go zgodnie z ruchem wskazéwek

zegara. Przedtuzenia ndg sg sprezynowe i automatycznie sie roztoza. Wyreguluj

wysokos$¢, naciskajac lub podnoszgc noge dwdjnogu, az do uzyskania preferowanej

wysokosci. Zabezpiecz wysokos$¢, obracajgc kotnierz w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazdéwek zegara.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

L

AAVISO: Siga as instrugcdes do produto antes da instalagdo! Antes da instalacgéo,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras basicas de seguranga de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagao e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagao incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalacéo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificagcdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.

A. FIXAGAO NO CANO (CLAMP ON BARREL)

1. Afrouxe a roda de ajuste de tenséo serrilhada.

2. Pressione e segure a parte inferior da trava de bloqueio para dentro e destrave a
presilha de fixagao.

3. Encaixe o cano (0,43-0,75in / 11-19 mm @) dentro do canal.

4. Pressione e segure a trava de bloqueio para dentro e feche novamente a presilha ao
redor do cano.

5. Aperte aroda de ajuste de tenséo serrilhada até que o cano esteja firme. Torque

adicional pode ser aplicado com uma ferramenta. Nao exceda 35 in-lb (polegadas-

libra).

Para desinstalar o bipé, afrouxe a roda de ajuste de tensao serrilhada, pressione e

segure a trava de bloqueio para dentro, destrave a presilha de fixagdo e remova o

cano.

B. PICATINNY

Afrouxe a porca manual e instale o suporte com o parafuso transversal encaixado em

um dos trilhos Picatinny. Aperte a porca manual até que esteja firme. Torque adicional

pode ser aplicado com uma ferramenta. Nao aperte em excesso.

C. INSTRUGOES DE DOBRAMENTO EM DUAS POSIGOES

Pressione o botédo de travamento para destravar a perna do bipé e gire-a para a posigéo

desejada. A perna do bipé sera travada automaticamente quando estiver estendida ou

recolhida.

D. INSTRUGOES DE EXTENSAO / RETRAGAO DAS PERNAS

Afrouxe o colar de travamento serrilhado girando no sentido horario. As extensdes das

pernas sdo acionadas por mola e se estenderdo automaticamente. Ajuste a altura

pressionando para baixo ou levantando a perna do bipé até atingir a altura desejada.

Fixe a altura girando o colar no sentido anti-horério até que esteja firme.

] rRoMANA (ROMANIAN)

L

/\AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! Inainte de
instalare, asigurati-va cd arma de foc este neincarcata. Asigurati-va ca respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

A. CLEMA PE BUTOI

1. Slabiti roata de reglare a tensiunii zimtata.

2. Apasati si mentineti partea inferioara a zavorului de blocare spre interior si desfaceti
clema de blocare.

3. Asezati cilindrul (0,43-0,75in / 11-19 mm @) in interiorul canalului.

-10-



&

Apasati si mentineti zavorul de blocare in interior si prindeti din nou clema de blocare

in jurul tevii.

5. Strangeti roata zimtata de reglare a tensiunii pana cand butoiul este fixat. Cuplul
suplimentar poate fi aplicat cu ajutorul unei unelte. Nu depasiti 35 in-lb.

6. Pentru a dezinstala bipiedul, slabiti roata canelata de reglare a tensiunii, apasati si
mentineti zavorul de blocare in interior, desfaceti clema de blocare si scoateti teava.

B. PICATINNY

Slabiti piulita cu degetul mare si instalati suportul cu surubul incrucisat asezat intr-o

fanta de pe sina Picatinny. Strangeti piulita degetului mare pana la fixare. Un cuplu

suplimentar poate fi aplicat cu ajutorul unei unelte. Nu strangeti prea tare.

C. INSTRUCTIUNI DE PLIERE iN DOUA POZITII

Impingeti butonul de blocare in jos pentru a debloca piciorul bipiedului si pivotati

piciorulin pozitie. Piciorul bipodului se va bloca automat in pozitie atunci cand este

desfasurat si depozitat.

D. INSTRUCTIUNI DE EXTENSIE / RETRAGERE A PICIOARELOR

Slabiti gulerul de blocare zimtat prin rotire in sensul acelor de ceasornic. Extensiile

picioarelor suntincarcate cu arc si se vor desfasura automat. Reglati inaltimea apasand

in jos sau ridicand piciorul bipiedului pana cand se obtine inaltimea preferata. Asigurati

inaltimea prin rotirea colierului in sens invers acelor de ceasornic pana la strangere.

B SLOVENGINA (SLOVAK)

AVAROVANIE: Pred inStalaciou postupujte podla pokynov k vyrobku! Pred inStaléciou sa
uistite, Ze strelna zbran nie je nabita. Dbajte na prisne dodrziavanie v§etkych zakladnych
pravidiel bezpecnosti strelnych zbrani a bezpeénej manipulacie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Viyrobku
moze sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporuca sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojér. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze viest k zrugeniu zaruky.

A. SVORKA NA HLAVEN

1. Uvolnite gombikové koliesko na nastavenie napatia.

2. Stlacte a podrzte spodnu ¢ast uzamykacej zapadky smerom dovndtra a rozopnite
uzamykaciu svorku.

3. Umiestnite hlaven (0,43-0,75in / 11-19 mm @) do kanéla.

4. Stlacte a podrzte uzamykaciu zapadku smerom dovnttra a znovu zovrite uzamykaciu
svorku okolo hlavne.

5. Utiahnite koliesko na nastavenie napnutia s vrubkovanym kolieskom, kym sa
hlaven nezaisti. Dodatocny kratiaci moment méZete pouZzit pomocou nastroja.
Neprekracujte hodnotu 35 in-lb.

6. Ak chcete odinstalovat dvojnozku, uvolnite vribkované koliesko na nastavenie
napnutia, stlacte a podrzte uzamykaciu zapadku smerom dovnutra, odopnite
uzamykaciu svorku a vyberte hlaven.

B. PICATINNY

Povolte maticu a nainstalujte drziak s krizovou skrutkou, ktoré sa nachadza v drazke na

liste Picatinny. Utiahnite palcovi maticu, kym sa nezaisti. Dodato¢ny krutiaci moment

mozete aplikovat pomocou nastroja. Nedotahujte nadmerne.

C. POKYNY NA SKLADANIE V DVOCH POLOHACH

Stlacenim tlacidla zdmku nadol odomknite nohu dvojnozky a otocte ju do spravnej

polohy. Noha dvojnozky sa po nasadeni a ulozeni automaticky zaisti na mieste.

D. POKYNY NA PREDLZENIE / STIAHNUTIE NOH

Otacanim v smere hodinovych rucic¢iek uvolnite poistnd manzetu s vrubkovanim.

Nastavce n6h su odpruzené a automaticky sa nasadia. Vysku nastavte stlacenim

alebo zdvihnutim nohy dvojnozky, kym nedosiahnete pozadovant vysku. Vysku zaistite

otaanim manZzety proti smeru hodinovych ruciciek, az kym nie je pevna.

SLOVENSGINA (SLOVENIAN)

AOPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepriCajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega orozja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzroci poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem orozarju. Sprememba
izdelka ali strelnega oroZja lahko izni¢i garancijo.

A. OBJEMKA NA CEVI

1. Odbvijte kolesce za nastavitev napetosti.

2. Pritisnite in drZite spodnji del zaporne klju¢avnice navznoter ter odklenite zaporno
sponko.

3. Vstavite sod (0,43-0,75 in/11-19 mm @) v kanal.

4. Pritisnite in drZite zaklepni zapah navznoter ter ponovno zapnite zaklepno sponko
okoli cevi.

5. Zategnite kolesce za nastavitev napetosti z nagibom, dokler ni sod pritrjen. Dodaten

navor lahko uporabite z orodjem. Ne presegajte 35 in-lb.

Ce zelite dvokrilno pusko odstraniti, sprostite kolesce za nastavitev napetosti z vrezom,

pritisnite in drZite zaklep navznoter, sprostite zaklepno sponko in odstranite cev.

B. PICATINNY

Razrahljajte matico in namestite nosilec tako, da je krizni vijak names§¢en v rezo na

L4
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Picatinnyjevi tirnici. Zategnite matico za palec, dokler ne bo varno pritrjena. Dodaten
navor lahko doseZete z orodjem. Ne zategujte prevec.

C. NAVODILA ZA ZLAGANJE V DVEH POLOZAJIH

Pritisnite gumb za zaklepanje navzdol, da odklenete nogo dvokrilne palice in jo postavite
v poloZaj. Noga dvoroéne palice se samodejno zaklene na mestu, ko je razvita in
shranjena.

D. NAVODILA ZA RAZTEZANJE / UMIKANJE NOG

Z vrtenjem v smeri urinega kazalca sprostite klju¢avnico z nagibom. Podalj$ki za noge so
vzmetno obremenjeni in se samodejno namestijo. Visino prilagodite s pritiskom navzdol
ali dvigom noge dvonoznika, dokler ne dosezete Zelene visine. Visino zagotovite tako, da
obracate obro¢ proti smeri urinega kazalca, dokler se ne zategne.

SVENSKA (SWEDISH)

/\VARNING: F6|j produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet ar oladdat fére
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensakerhet och saker
hantering, anvéndning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller doédsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

A. KLAMMA PA CYLINDERN

1. Lossa det rafflade spanningsjusteringshjulet.

2. Tryck och héll lasspérrens nedre del indt och lossa l&sklamman.

3. Placera cylindern (0,43-0,751in /11-19 mm @) i kanalen.

4. Tryck och hall ldssparren indt och las fast ldskldmman runt pipan igen.

5. Dra &t det rafflade spanningsjusteringshjulet tills pipan &r sékrad. Ytterligare
vridmoment kan appliceras med hjalp av ett verktyg. Overskrid inte 35 in-lb.

6. For att demontera tvafoten, lossa det rafflade spanningsjusteringshjulet, tryck och
hall lassparren inat, lossa lasklamman och ta bort pipan.

B. PICATINNY

Lossa tumskruven och montera fastet sa att tvarbulten sitter i ett spar pa Picatinny-

skenan. Dra at tumskruven tills den sitter fast ordentligt. Ytterligare viidmoment kan

appliceras med hjalp av ett verktyg. Dra inte &t for hart.

C. INSTRUKTIONER FOR FALLNING I TVA LAGEN

Tryck ner l&sknappen for att ldsa upp tvAbensstddet och svang benet i lage. Bipodbenet

lases automatiskt pé plats nar det ar utfallt och stuvas undan.

D. INSTRUKTIONER FOR FORLANGNING OCH TILLBAKADRAGNING AV BEN

Lossa den ré&fflade laskragen genom att vrida medurs. Benférldngningarna ar

fjaderbelastade och falls ut automatiskt. Justera héjden genom att trycka ned eller lyfta

tvabensbenet tills 6nskad héjd uppnés. Sakra hojden genom att vrida kragen moturs tills

den sitter fast.
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